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(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DECISION
of 19 May 1981

authorizing the extension or tacit renewal of certain Trade Agreements concluded between
Member States and third countries

(81/419/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to Council Decision 69/494/EEC of 16
December 1969 on the progressive standardization of
Agreements concerning commercial relations between
Member States and third countries and on the
negotiation of Community Agreements (*), and in
particular Article 3 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas extension or tacit renewal beyond the end of
the transitional period has been authorized by the
Council in the case of the Agreements and Protocols
listed in the Annex and most recently by its Decision
80/379/EEC (?);

Whereas the Member States concerned have, with a
view to avoiding all interruption in their commercial
relations, based on Agreements with the third countries
concerned, requested authorization to extend or renew
these Agreements;

(1) OJ No L 326, 29. 12. 1969, p. 39.
() O] No L 93, 10. 4. 1980, p. 26.

Whereas authorization is required only for the
maintenance of these relations based on Agreements,
pending their replacement by Community Agreements’
to be negotiated and whereas such authorization should
not, therefore, in any way adversely affect the
obligation on Member States to avoid and, where
appropriate, eliminate any incompatibility between the
Agreements in question and the provisions of
Community law;

Whereas, furthermore, the provisions of the Agreements
to be extended or renewed should not, during the
period under consideration, constitute an obstacle to the
implementation of the common commercial policy;

" Whereas the Member States concerned have stated that

the extension or tacit renewal of those Agreements
would not be likely to prevent either the opening of
Community negotiations with the third countries
concerned or the transfer of the commercial fabric of
such Agreements to Community Agreements, nor would
it, during the period envisaged, hinder the adoption of
the measures necessary to complete the standardization
of the import systems of the Member States;

Whereas, at the conclusion of the consultations
provided for in Article 2 of Decision 69/494/EEC it was
established, as the aforesaid declarations by the
Member States confirm, that the provisions of the
Agreements to be extended or tacitly renewed would
not, during the period envisaged, constitute an obstacle
to the implementation of the common commercial
policy;



No L 162/2 Official Journal of the European Communities 19. 6. 81

Whereas, in these circumstances, the Agreements may Article 2
be either extended or tacitly renewed for a limited
period, This Decision is addressed to the Member States.

HAS ADOPTED THIS DECISION :
Done at Brussels, 19 May 1981.

Article 1

The Trade Agreements and Protocols between Member For the Council
States and third countries listed in the Annex hereto .

. The President
may be extended or tacitly renewed up to the dates
specified in each case. D.F. van der MEI
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BILAG — ANHANG — ITAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO ~ BJLAGE

Udleb efter forlengelse
Medlemsstat Tredjeland Aftalens art og datering eller stiltiende
. videreforelse
Ablauf nach Verlange-
Mitgliedstaat Drittland Art und Datum des Abkommens rung oder stillschweigen-
der Verlingerung
'Huepopnvfu Aéewc
Kpdaroc MéAoc Tpitn x@pa duon xai npepounvia tAc cupPwviac fg;g:)g;nrcng?)‘;:)
nnpAc AVaveROEWC
Member étatc Third country Type and date of Agreement Prolonged or tacitly
renewed until
Echéance apres
Etar membre Pays tiers Nature et date de I'accord prorogation ou tacite
reconduction
Stato membro Paese terzo Natura e data delfaccordo Scadenza l{()p().la proroga
o il tacito rinnovo
Vervaldatun na al dan
Lid-Staat Derde land Aard en datum van het akkoord ' niet stilzwijgende
verlenging
BENELUX Israél | Accord commercial 29. 8.1958 31. 8.1982
Portugal | Accord commercial 24. 5.1961 30. 9.1982
Philippines Accord commercial 14. 3.1967 11. 10. 1982
IRELAND Portugal Trade Agreement 6. 2.1952 31.12. 1982
Spain Trade Agreement 19.12. 1951 31.12. 1982
Switzerland Trade Agreement 26.12. 1951 31.12. 1982
ITALIA | Cuba Scambio dinote 9. 9.1950 8. 9.1982
India . Accordo commerciale e 6.10. 1959 ||
| ! scambio di lettere 7. 7.1964 } ’ 30. 6. 1982
Libano Accordo commerciale 4.11.1955 10. 9.1982
Svezia Accordo commerciale 18.12. 1961 | 31.10. 1982
Svizzera Accordo commerciale 21.10. 1950 } 31.10. 1982
Yemen Protocollo addizionale (al trattato
d’amicizia e di relazioni economiche del
4.9.1937) 5.10. 1959 31.12. 1982
DANMARK Cameroun - Handelsaftale 8. 10. 1962 7.10. 1982
DEUTSCHLAND Ekuador * Handelsabkommen 1. 8.1953 15. 10. 1982
Kolumbien Handelsabkommen 9.11. 1957 10. 11. 1982
UEBL Mexique Accord commercial 11. 9.1950 11, 9.1982
UNITED Haiti Exchange of letters for the establishment
KINGDOM of a commercial ‘Modus vivend?’ 25. 2.1928 31.12. 1982
Iceland . Agreement relating to trade and commerce
‘ {with Protocol) 19. 5.1933 31.12.1982
Norway | Trade Agreement 15. 12. 1950 31.12. 1982
GRECE (EAAAL) Brésil Accord commercial 2. 7.1976 2. 7.1982
Espagne Accord commercial 23. 6.1966 - 23. 6.1982
Ethiopie j Accord commercial 22. 6.1959 22. 6.1982
Finlande i Accord commercial 24. 5.1971 <24, 5.1982
Liban Accord commercial | 2. 5.1961 2. 5.1982
Liberia Accord commercial 29. 6.1973 29. 6.1982
Libye Accord commercial ' 23. 5.1960 23. 5.1982
Mexique : Accord commercial 20. 6.1964 20. 6.1982
Iraq Accord commercial 1. 5.1964 1. 5.1982
Suede Accord commercial 25. 6.1948 25. 6.1982
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COUNCIL DECISION
of 19 May 1981

on the conclusion of the Protocol concerning cooperation in combating pollution of the
Mediterranean Sea by oil and other harmful substances in cases of emergency

(81/420/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 235
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European
Parliament (1),

Whereas, at its meeting in Copenhagen on 7 and 8 April
1978, the European Council decided that the
Community should make the prevention and control of
marine pollution, particularly by hydrocarbons, one of
its main objectives, and asked the Council, acting on a
proposal from the Commission, and the Member States
to introduce appropriate measures without delay within
the Community and to adopt a common stand in the
international bodies concerned, particularly as regards
research and the implementation of effective pollution
control measures ;

Whereas the programmes of action of the European
Communities on the environment (3) emphasize how
important it is for the Community to combat marine
pollution in general, provide for inter alia Community
action to combat pollution caused by transport and
shipping and specify that the protection of sea-water
with a view to preserving vital ecological balances is a
priority task;

Whereas the Barcelona Convention for the Protection of
the Mediterranean Sea against Pollution of 16 February
1976 provides inter alia that the necessary measures are
to be taken to ensure cooperation in combating
pollution of the Mediterranean Sea by oil and other
harmful substances in cases of emergency;

(1) O} No C28,9.2. 1981, p. 55.
() O] No C 112, 20. 12. 1973, p. 1 and O] No C 139,
13.6.1977, p. 1.

Whereas Article 24 of the Barcelona Convention states
that the Convention and its Protocols shall be open for
signing by the European Economic Community;
whereas the latter has already concluded the
Convention for the protection of the Mediterranean Sea
against pollution and the Protocol for the prevention of
the pollution of the Mediterranean Sea by dumping
from ships and aircraft;

Whereas the Protocol concerning cooperation in
combating pollution of the Mediterranean Sea by oil
and other harmful substances. in cases of emergency
provides for the Parties to cooperate in drawing up
emergency plans, promoting methods of controlling
marine pollution by hydrocarbons, disseminating
information on the organization of resources and on
new methods to prevent and control pollution and
developing relevant research programmes;

Whereas it is necessary that the Community accede to
the Protocol in accordance with Article 26 of the
Barcelona Convention if the common market machinery
is to be used to achieve one of the Community’s
objectives in the protection of the environment and the
quality of life; whereas the Treaty makes no provision
for powers to take such action;

Whereas it is necessary for the Community to accede to
the said Protocol, in order to take part in the
information exchange and common research and thus
achieve the above objective, alongside Member States
and without prejudice to the role hitherto played by
them within the framework of the Barcelona
Convention; whereas future Community acts are not
hereby prejudiced;

Whereas the said Protocol provides for exchange of
information, common research and cooperation at sea,
which of their nature do not constitute common rules
which might be affected by agreements which the
Member States might wish to conclude within this area;
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Protocol concerning cooperation in combating
pollution of the Mediterranean Sea by oil and other
harmful substances in cases of emergency is hereby
approved on behalf of the European Economic
Community.

The text of the Protocol is annexed to this Decision.

Article 2

The President of the Council shall deposit the
instruments of accession as provided for in Article 26 of
the Barcelona Convention.

Done at Brussels, 19 May 1981.

For the Council
The President

D. F. van der MEI
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PROTOCOL

concerning cooperation in combating pollution of the Mediterranean Sea by oil and other
harmful substances in cases of emergency

THE CONTRACTING PARTIES TO THE PRESENT PROTOCOL,

BEING PARTIES to the Convention for the Protection of the Mediterranean Sea against Pollution,

RECOGNIZING that grave pollution of the sea by oil and other harmful substances in the
Mediterranean Sea area involves a danger for the coastal States and the marine ecosystem,

CONSIDERING that the cooperation of all the coastal States of the Mediterranean is called for to
combat this pollution,

BEARING IN MIND the International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973,
the International Convention relating to Intervention on the High Seas in Cases of Oil Pollution
Casualties, 1969, as well as the Protocol relating to Intervention on the High Seas in Cases of Marine
Pollution by Substances Other than Oil, 1973,

FURTHER TAKING INTO ACCOUNT the International Convention on Civil Liability for Oil

Pollution Damage, 1969,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The Contracting Parties to this Protocol (hereinafter
referred to as ‘the Parties’) shall cooperate in taking the
necessary measures in cases of grave and imminent
danger to the marine environment, the coast or related
interests of one or more of the Parties due to the
presence of massive quantities of oil or other harmful
substances resulting from accidental causes or an
accumulation of small discharges which are polluting or
threatening to pollute the sea within the area defined in
Article 1 of the Convention for the Protection of the

Mediterranean Sea against Pollution (hereinafter
referred to as ‘the Convention’).
Article 2

For the purpose of this Protocol, the term ‘related
interests’ means the interests of a coastal State directly
affected or threatened and concerning, among others:

(a) activities in coastal waters, in ports or estuaries,
including fishing activities;

(b) the historical and tourist appeal of the area in
question, including water sports and recreation;

(¢) the health of the coastal population;

(d) the preservation of living resources.

Article 3

The Parties shall endeavour to maintain and promote,
either individually or through bilateral or multilateral
cooperation, their contingency plans and means for
combating pollution of the sea by oil and other harmful
substances. These means shall include, in particular,
equipment, ships, aircraft and manpower prepared for
operations in cases of emergency.

Article 4

The Parties shall develop and apply, either individually
or through bilateral or multilateral cooperation,
monitoring activities covering the Mediterranean Sea
area in order to have as precise information as possible
on the situations referred to in Article 1 of this Protocol.

Article S

In the case of release or loss overboard of harmful
substances in packages, freight containers, portable
tanks or road and rail tank wagons, the Parties shall
cooperate as far as practicable in the salvage and
recovery of such substances so as to reduce the danger
of pollution of the marine environment.
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Article 6

1. Each Party undertakes to disseminate to the other
Parties information concerning:

(a) the competent national organization or authorities
responsible for combating pollution of the sea by oil
and other harmful substances;

(b) the competent national authorities responsible for
receiving reports of pollution of the sea by oil and
other harmful substances and for dealing with
matters concerning measurgs of assistance between
Parties;

(c) new ways in which pollution of the sea by oil and
other harmful substances may be avoided, new
measures of combating pollution and the
development of related research programmes.

2. Parties which have agreed to exchange information
directly between themselves shall nevertheless
communicate such information to the regional centre.
The latter shall communicate this information to the
other Parties and, on a basis of reciprocity, to coastal
States of the Mediterranean Sea area which are not
Parties to this Protocol.

Article 7

The Parties undertake to coordinate the utilization of
the means of communication at their disposal in order
to ensure, with the necessary speed and reliability, the
reception, transmission and dissemination of all reports
and urgent information which relate to the occurrences
and situations referred to in Article 1. The regional
centre shall have the necessary means of
communication to enable it to participate in this
coordinated effort and, in particular, to fulfil the
functions assigned to it by paragraph 2 of Article 10.

Article 8

1. Each Party shall issue instructions to the masters of
ships flying its flag and to the pilots of aircraft
registered in its territory requiring them to report by
the most rapid and adequate channels in the
circumstances, and in accordance with Annex I to this
Protocol, either to a Party or to the regional centre:

(a) all accidents causing or likely to cause pollution of
the sea by oil or other harmful substances;

(b) the presence, characteristics and extent of spillages
of oil or other harmful substances observed at sea
which are likely to present a serious and imminent
threat to the marine environment or to the coast or
related interests of one or more of the Parties.

2. The information collected in accordance with
paragraph 1 shall be communicated to the other Parties
likely to be affected by the pollution:

(a) by the Party which has received the information,
either directly or preferably, through the regional
centre; or

(b) by the regional centre.

In case of direct communication between Parties, the
regional centre shall be informed of the measures taken
by these Parties.

3. In consequence of the application of the provisions
of paragraph 2, the Parties are not bound by the
obligation laid down in Article 9, paragraph 2, of the
Convention.

Article 9

1. Any Party faced with a situation of the kind defined
in Article 1 of this Protocol shall:

(a) make the necessary assessments of the nature and
extent of the casualty or emergency or, as the case
may be, of the type and approximate quantity of oil
or other harmful substances and the direction and
speed of drift of the spillage:

(b) take every practicable, measure to avoid or reduce
the effects of pollution;

—
ke

immediately inform all other Parties, either directly
or through the regional centre, of these assessments
and of any action which it has taken or which it
intends to take to combat the pollution;

(d) continue to observe the situation for as long

as possible and report thereon in accordance with
Article 8.

2. Where action is taken to combat pollution
originating from a ship, all possible measures shall be
taken to safeguard the persons present on board and, to
the extent possible, the ship itself. Any Party which
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takes such action shall inform the Inter-Governmental
Maritime Consultative Organization.

Article 10

1. Any Party requiring assistance for combating
pollution by oil or other harmful substances polluting
or threatening to pollute its coasts may call for assistance
from other Parties, either dircctly or through the
regional centre referred to in Article 6, starting with the
Parties which appear likely to be affected by the
pollution. This assistance may comprise, in particular,
expert advice and the supply to, or placing at the
disposal of, the Party concerned of products, equipment
and nautical facilities. Parties so requested shall use
their best endeavours to render this assistance.

2. Where the Parties engaged in an operation to
combat pollution cannot agree on the organization of
the operation, the regional centre may, with their
approval, coordinate the activity of the facilities put
into operation by these Parties.

Article 11

The application of the relevant provisions of Articles 6,
7,8, 9 and 10 of this Protocol relating to the regional
centre shall be extended, as appropriate, to sub-regional
centres in the event of their establishment, taking into
account their objectives and functions and their
relationship with the said regional centre.

Article 12

1. Ordinary meetings of the Parties to this Protocol
shall be held in conjunction with ordinary meetings of
the Contracting Parties to the Convention, held
pursuant to Article 14 of the Convention. The Parties to
this Protocol may also hold extraordinary meetings as
provided in Article 14 of the Convention.

‘2. It shall be the function of the meetings of the Parties

to this Protocol, in particular: -

(a) to keep under review the implementation of this
Protocol, and to consider the efficacy of the
measures adopted and the need for any other
measures, in particular in the form of Annexes;

(b) to review and amend as required any Annex to
this Protocol;

(c) To discharge such other functions as may be
appropriate for implementation of this Protocol.

Article 13

1. The provisions of the Convention relating to any
Protocol shall apply with respect to the present
Protocol.

2. The rules of procedure and the financial rules
adopted pursuant to Article 18 of the Convention shall
apply with respect to this Protocol, unless the Parties to
this Protocol agree otherwise.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized by their respective Governments,

have signed this Protocol.

Done at Barcelona on 16 February 1976 in a single copy in the Arabic, English, French and
Spanish languages, the four texts being equally authoritative.
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ANNEX

Contents of the report to be made pursuant to Article 8 to this Protocol

Each report shall, as far as possible, contain, in general:

a) the identification of the source of pollution (identity of the ship, where appropriate);

{
(
(¢) the wind and sea conditions prevailing in the area;
(

)
b) the geographic position, time and date of the occurrence of the incident or of the observation;
)

d) where the pollution originates from a ship, relevant details respecting the conditions of the ship.

Each report shall contain, whenever possible, in particular:

(a) a clear indication or description of the harmful substances involved, including the correct
technical names of such substances (trade names should not be used in place of the correct
technical names); ;

(b) a statement or estimate of the quantities, concentrations and likely conditions of harmful
substances discharged or likely to be discharged into the sea;

(c) where relevant, a description of the packaging and identifying marks; and

(d) the name of the consignor, consignee or manufacturer.

Each report shall clearly indicate, whenever possible, whether the harmful substances discharged or
likely to be discharged is oil or a noxious liquid, solid or gaseous substance and whether such

substance was or is carried in bulk or contained in packaged form, freight containers, portable
tanks, or road and rail tank wagons.

Each report shall be supplemented, as necessary, by any relevant information requested by a
recipient of the report or deemed appropriate by the person sending the report.

Any of the persons referred to in Article 8, paragraph 1, of this Protocol shall:

(a) supplement, as far as possible, the initial report, as necessary, with information concerning
further developments; and

(b) comply as fully as possible with requests from affected States for additional information.
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PROTOCOLE

relatif 4 la coopération en matiére de lutte contre la pollution de la mer Méditerranée par les
hydrocarbures et autres substances nuisibles en cas de situation critique

LES PARTIES CONTRACTANTES AU PRESENT PROTOCOLE,

ETANT PARTIES 2 la convention pour la protection de la mer Méditerranée contre la pollution,

RECONNAISSANT qu’upe pollution grave des eaux de la zone de la mer Méditerrannée par les
hydrocarbures et autres substances nuisibles peut créer un danger pour les Etats riverains et les

écosystémes marins,

ESTIMANT que la lutte contre cette pollution appelle la coopération de tous les Etats riverains de la

Méditerranée,

AYANT A L’ESPRIT la convention internationale de 1973 pour la prévention de la pollution par les
navires, la convention internationale de 1969 sur Pintervention en haute mer en cas d’accident
entrainant ou pouvant entrainer une pollution par les hydrocarbures, ainsi que le protocole de 1973 sur
Pintervention en haute mer en cas de pollution par des substances autres que des hydrocarbures,

TENANT COMPTE EGALEMENT de la convention internationale de 1969 sur la responsabilité civile
pour les dommages dus 2 la pollution par les hydrocarbures,

SON CONVENUES DE CE QUI SUIT :

Article premier

Les parties contractantes au présent protocole (ci-aprés
dénommées « les parties ») cooperent pour prendre les
dispositions nécessaires au cas o la présence massive,
d’origine accidentelle ou résultant d’un effet cumulatif,
d’hydrocarbures ou . d’autres substances nuisibles
polluant ou risquant de polluer les eaux de la zone
définie a I’article 1°* de la convention pour la protection
de la mer Méditerranée contre la pollution (ci-apres
dénommée « la convention »), constitue un danger grave
et imminent pour le milieu marin, les cotes ou les
intéréts connexes d’une ou plusieurs parties.

Article 2

Aux fins du présent protocole, 'expression « intéréts
connexes » s’entend des intéréts d’un FEtar riverain
directement affecté ou menacé et qui ont trait, entre
autres :

a) aux activités maritimes cotiéres, portuaires ou
d’estuaires, y compris les activités des pécheries ;

b) a Pattrait historique et touristique, y compris les
sports aquatiques et autres activités récréatives, de la
région considérée ;

¢) ala santé des populations cotieres ;

d) ala conservation des ressources vivantes.

Article 3

Les parties s’efforcent de maintenir et de promouvoir,
soit individuellement, soit en coopération bilatérale ou
multilatérale, leurs plans d’urgence et leurs moyens de
lutte contre la pollution de la mer par les hydrocarbures
et autres substances nuisibles. Ces moyens comprennent
notamment les équipements, les navires, les aéronefs et
les personnels nécessaires aux opérations en cas de
situation critique.

Article 4

Les parties développent et mettent en ceuvre, soit
individuellement, soit en coopération bilatérale ou
multilatérale, une surveillance active de la zone de la
mer Méditerranée afin d’avoir une conndissance aussi

PPN - . : Afimic & H er
précise que possible des faits définis a Particle 1°" du
présent protocole.

Article §

En cas de jet ou de chute a la mer de substances
nuisibles en colis, conteneurs, citernes mobiles,
camions-citernes ou wagons citernes, les parties
s’engagent a coopérer dans la mesure du possible a leur
sauvetage et a leur récupération de maniére a réduire
les risques de pollution du milieu marin.
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Article 6

1. Chaque partie s’engage a diffuser aux autres parties
des informations concernant :

a) lorganisation nationale ou les autorités nationales
compétentes en matiere de lutte contre la pollution
de la mer par les hydrocarbures et autres substances
nuisibles ;

b) les autorités nationales compétentes chargées de
recevoir les informations concernant la pollution de
la mer par les hydrocarbures et autres substances
nuisibles et de traiter des affaires d’assistance entre
les parties ;

¢) les méthodes nouvelles en matiére de prévention de
la pollution de la mer par les hydrocarbures et
autres substances nuisibles, les procédés nouveaux
pour combattre la pollution, et le développement de
programmes de recherches y afférents.

2. Les parties qui, le cas échéant, sont convenues
d’échanger directement entre elles ces informations sont
néanmoins tenues de les communiquer au centre
régional. Ce dernier en assure la communication aux
autres parties et, sous réserve de réciprocité, aux Etats
riverains de la zone de la mer Méditerranée qui ne sont
pas parties au présent protocole.

Article 7

Les parties s'engagent a coordonner lutilisation des
moyens de communication dont elles disposent pour
assurer, avec la fiabilité et la rapidité nécessaires, la
réception, la transmission et la diffusion de tous
rapports et informations urgentes relatifs aux faits et
situations définis a Particle 1°". Le centre régional sera
doté des moyens de communication qui lui permettront
de participer a cet effort coordonné et, notamment, de
remplir les fonctions qui lui sont assignées par le
paragraphe 2 de Iarticle 10.

Article 8

1. Chaque partie fait donner aux capitaines de navires
battant son pavillon et aux pilotes d’aéronefs
immatriculés sur son territoire des instructions les
invitant 4 signaler 4 une partie ou au centre régional,
par les voies les plus rapides et les plus adéquates

compte tenu des circonstances, et conformément a

’annexe I du présent protocole :

a) tous les accidents causant ou pouvant causer une
pollution des eaux de la mer par les hydrocarbures
et autres substances nuisibles ;

b) la présence, les caractéristiques et I’étendue des

nappes d’hydrocarbures ou de substances nuisibles
repérées en mer et de nature a constituer une menace
grave et imminente pour le milieu marin, pour les
cotes ou les intéréts connexes d’une ou plusieurs
parties.

2. Les informations recueillies conformément au
paragraphe 1 sont communiquées aux autres parties
susceptibles d’étre affectées par la pollution :

a) soit par la partie ayant recu ces informations —
directement ou, de préférence, par I'intermédiaire du
centre ;

b) soit par le centre régional.

En cas de communication directe entre parties, le centre
régional sera informé des dispositions prises par ces
parties.

3. En conséquence de ’application des dispositions du
paragraphe 2, les parties ne sont pas tenues a
obligation prévue a larticle 9 paragraphe 2 de la
convention.

Article 9

1. Toute partie confrontée a une situation de la nature
de celle définie a larticle 1°" du présent protocole doit :

a) faire les évaluations nécessaires concernant la nature
et I'importance de l'accident ou de la situation
nécessitant des mesures d’urgence ou, le cas échéant,
le type et la quantitt approximative des
hydrocarbures ou autres substances nuisibles, ainsi
que la direction et la vitesse de dérive des nappes ;

b) prendre toutes mesures susceptibles d’éliminer ou de
réduire les effets résultant de la pollution ;

c) informer immédiatement les autres parties, soit
directement, soit par [intermédiaire du centre
régional, de ces évaluations et de toute action
entreprise ou prévue pour lutter contre la pollution ;

d) continuer a observer la situation aussi longtemps
que possible et faire rapport conformément a
Iarticle 8.

2. En cas d’action pour combattre la pollution
provenant d’un navire, toutes les mesures possibles
devront étre prises pour sauvegarder les personnes
présentes a bord et, autant que faire se peut, le navire
lui-méme. Toute partie qui entreprend une telle
action doit en informer ’Organisation
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intergouvernementale consultative de la navigation
maritime.

Article 10

1. Toute partie ayant besoin d’assistance pour une
opération de lutte contre la pollution par les
hydrocarbures ou autres substances nuisibles polluant
ou menagant de polluer ses cotes peut demander, soit
directement, soit par 'intermédiaire du centre régional
visé a Iarticle 6, le concours d’autres parties, celles qui
sont susceptibles d’étre également affectées par la
pollution étant sollicitées en premier lieu. Ce concours
peut comporter notamment des conseils d’experts et la
fourniture ou mise a disposition de produits,
d’équipement et de moyens nautiques. Les parties ainsi
sollicitées font tous les efforts possibles pour apporter
leur concours.

2. Si les parties engagées dans I'opération ne peuvent
s’entendre sur la conduite méme de la lutte, le centre
régional peut avec leur accord, coordonner lactivité des
moyens mis en ceuvre par ces parties.

Article 11

L’application des dispositions pertinentes des articles 6,
7, 8, 9 et 10 du présent protocole concernant le centre
régional sera étendue selon qu’il conviendra aux centres
sous-régionaux lors de leur création éventuelle, compte
tenu de leurs objectifs et fonctions ainsi que de leur
relation avec ledit centre régional.

Article 12

1. Les réunions ordinaires des parties au présent
protocole se tiennent lors des réunions ordinaires des
parties contractantes a la convention organisées en
application de larticle 14 de ladite convention. Les
parties au présent protocole peuvent aussi tenir des
réunions extraordinaires conformément a I’article 14 de
la convention.

2. Les réunions des parties au présent protocole ont
notamment pour objet :

a) de veiller 2 Papplication du présent protocole et
d’examiner lefficacité des mesures adoptées et
lopportunité de prendre d’autres dispositions,
notamment sous la forme d’annexes ;

b) de réviser et d’amender, le cas échéant, toute annexe
au présent protocole ;

¢) de remplir en tant que de besoin toutes autres
fonctions en application du présent protocole.

Article 13

1. Les dispositions de la convention se rapportant 2
tout protocole s’applique & ’égard du présent protocole.

2. Le reglement intérieur et les regles financieres
adoptés conformément a Darticle 18 de la convention
s’appliquent a I’égard du présent protocole, a2 moins que
les parties au présent protocole n’en conviennent
autrement.

En foi de quoi les soussignés, diiment autorisés par leurs gouvernements respectifs, ont signé

le présent protocole.

Fait 2 Barcelone, le seize février mil neuf cent soixante-seize, en un seul exemplaire en
langues anglaise, arabe, espagnole et frangaise, les quatre textes faisant également foi.
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ANNEXE

Contenu du rapport 2 rédiger en application de Iarticle 8 du présent protocole

1. Chaque rapport donne si possible, en régle générale : »
a) Iidentification de la source de pollution (éventuellement I'identité du navire) ;
b) la position géographique, I’heure et la date de 'événement ou de I'observation ;
c) Iétat du vent et de la mer dans la zone ;

d) les détails pertinents sur I’état du navire si la pollution provient de celui-ci.

2. Chaque rapport donne si possible, en particulier :

a) des renseignements détaillés sur la nature des substances nuisibles en cause, y compris leur
appellation technique exacte (I’appellation commerciale ne devrait pas étre utilisée a la place de
’appellation technique exacte);

b) la quantité exacte ou approximative, la concentration ainsi que [’état probable des substances
nuisibles rejetées ou susceptibles d’étre rejetées a la mer ;
c) le cas échéant, la description de Pemballage et des marques d’identification ;

d) le nom de lexpéditeur, du destinataire ou du fabricant.

3. Dans la mesure du possible, chaque rapport indique clairement si la substance nuisible rejetée ou
susceptible d’étre rejetée est un hydrocarbure, une substance nocive a I’état liquide, ou solide, ou
gazeux, et si cette substance était ou est transportée en vrac ou en colis, dans des conteneurs, des
citernes mobiles ou des camions-citernes et wagons-citernes.

4. Chaque rapport doit étre complété, s’il y a lieu, par tout autre renseignement pertinent qui est
demandé par 'une des personnes auxquelles le rapport est adressé ou que 'auteur du rapport juge

approprié.
5. Toute personne visée a larticle 8 paragraphe 1 du présent protocole doit :

a) compléter dans la mesure du possible le rapport initial, s’il y a lieu, par des renseignements sur
I’évolution de la situation;

b) accéder dans toute la mesure possible aux demandes de renseignements complémentaires
émanant des Etats affectés.
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Nuances et qualités
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dimensions, la forme et le poids e

Vocabulaire du traitement thermique .
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Fers T i ailes égales et a coins arrondis lammes a chaud
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Hot-rolled equal angles (with radiused root and toes) — second edition .
Hot-rolled unequal angles (with radiused root and toes) — second edition
Hot-rolled flats for general purposes — second edition

Hot-rolled square bars for general purposes — second edition

Hot-rolled round bars for general purposes — second edition

Hexagones laminés i chaud . -

Barres rondes laminées & chaud pour vis et rivets .

Demi-ronds et demi-ronds aplatis, laminés a chaud

Hot-rolled bulb flats — second edition

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganese dans les aciers et
les fontes — Méthode photométrique

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganese dans les aciers et
les fontes — Méthode électrométrique

Analyse chimique des matériaux sxderurglques — Dosage de l’alummlum dans les aciers —
Méthode gravimétrique

Analyse chimique des matériaux s1derurglques — Dosage du cuivre dans les aciers et les
fontes — Méthode photométrique

Chemical analysis of ferrous materials — Determmatlon of the molybdenum in steels and
cast irons — Photometric method — .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du s1]1c1um dans les aciers et lcs
fontes — Méthode spectrophotométrique

Définitions et classification des produits 51derurgnques par formes et dlmensxons
Aciers pour armatures passives du béton — Prescriptions de qualité
Ronds 4 béton lisses laminés 2 chaud — Dimension, poids, tolérances .

Steel for the reinforcement of concrete with an improved bonding action — Dlmensmns,
Mass, Tolerances — General requirements (Sheet 1 — Sheet 2) .

Aciers pour trempe et revenu — Prescriptions de qualité

Aciers de cémentation — Prescriptions de qualité

Aciers de nitruration — Prescriptions de qualité

Aciers pour trempe par induction et au chalumeau — Prescnpnons de quallte
Aciers de décolletage — Prescriptions de qualité (fascicules 1 a 4)

Aciers inoxydables — Prescriptions de qualité . . .
Aciers alliés pour ressorts formés a chaud et traités — Prcscrlpuons de quallte .

Aciers pour soupapes d echappemem de moteurs 4 combustion interne — Prescriptions de
qualité . .

Larges plats laminés a chaud _— Tolerances sur les dlmensmns, la forme et le ponds
Hot-rolled flats for spring leaves .
Barres rondes, carrées, plates et hexagonales lamlnees a chaud — Tolerances de lammage .
Aciers pour roulements — Prescriptions de qualité

Heat resisting steels — Quality requirements

Tool steels — Quality requirements

Analyse chimique des matériaux 51derurglques — Dosage du manganése dans le ferro—
manganése — Méthode électrométrique

Analyse chimique des matériaux 51dérurg1ques — Dosage du chrome dans les aciers et les
fontes — Méthode photométrique

Détermination micrographique de la grosseur du grain femque ou austenmque des aciers
Détermination de la profondeur de décarburation des aciers de construction non alliés et

faiblement alliés . .
Détermination et vérification de la profondeur convenuonnelle de cémentation

Bandes et toles magnétiques a grains non orientés, laminées a froid et 4 chaud .

Grain oriented magnetic sheet and strip . . .
Fil machine rond en acier pour articles de boulonnene formes i frond — DlanSlOﬂS et
tolérances .

Essais convenuonnels de dureté Rockwell —_ Echelles Rockwell HRN et HRT —_ Echelles
Rockwell HRB’ et HR 30 T’ pour produits minces

Continuously hot-rolled non-coated mild unalloycd steel sheet and smp for cold formmg
— Quality standard R

Aciers de construction soudables dc quallte specnale — Fasc1cules l a 3

Détermination de la résistance 2 la corrosion intergranulaire des aciers moxydables
austénitiques — Essai de corrosion en milieu acide sulfurlque sulfate cuivrique (essal dit de
Monypenny-Straufl) .

Détermination de la profondeur conventlonnelle de trempe aprés chauffage superﬁcnel

Calibration of reference blocks for use with Rockwell hardness testing machines (B, C, N
and T scales) .

Methods for determmmg the magnenc propemes of magnetlc steel sheet wnth Lhe 25 cm
Epstein square

Aciers pour frappe a frond et extrusion 2 frond — Prcscrlpnons de quallte — fasacule 1 a
fascicule 5 . Lo

Toles et bandes pour boutellles :1 gaz soudées en acier .
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(*) EURONORM 121-72

(*) EURONORM 122-75
(*) EURONORM 123-75
(*) EURONORM 124-77
(*) EURONORM 125-77
(*) EURONORM 126-77
(*) EURONORM 127-77
(*) EURONORM 128-77
(*) EURONORM 129-76
(*) EURONORM 130-77

(*) EURONORM 131-77
(*y EURONORM 132-79
(*y EURONORM 133-79
(*) EURONORM 134-78

(*) EURONORM 138-79
(*) EURONORM 141-79

(*y EURONORM 142-79
(*) EURONORM 143-79
(*) EURONORM 144-79

%

(*) EURONORM 145-78
(*) EURONORM 147-79

(*) EURONORM 148-79

Détermination de la résistance a l'attaque intergranulaire des aciers inoxydables aust-
énitiques — Essai de corrosion en milieu nitrique par mesure de perte de masse (Essai dit

de Huey) .

Verification of Rockwe 1l hardness testmg machmes (B C N and T scales)

High temperature tests — Creep test for steel .

Verification of Vickers hardness-testing machines

Verification of Brinell hardness-testing machines . Coe

Semi-processed steel strip for the construction of magnetic circuits . .

Calibration of reference blocks for use with Vickers hardness-testing machines

Calibration of reference blocks for use with Brinell hardness-testing machines .
Nickel alloy steel plate and strip for application at low temperature — Quality requirements
Coldj rc:illed non-coated mild unalloyed steel flat products for cold formmg — Quality
standar .o

Cold-rolled non- coated mlld unalloyed steel flat products for cold formmg — Tolerances
on dimensions and shape .

Cold-rolled steel strip for springs — Quallty requirements

Round wire rod in non-alloy and alloy steel for the manufacture of wire for covered
electrodes, for gas-shielded are welding and for submerged arc weldmg — Quality
standard

Chemical analysis of ferrous matenals — Determlnatnon of alummlum in non- alloy steels
— Method by atomic absorption spectrophotometry —

Prestressing steels

Austenitic stainless steel plate and strlp for appllcatlon at low temperature — Techmcal
conditions of delivery .

Continuous hot-dip zinc coated unalloyed mlld steel sheet and conl for cold formmg —
Quality standard

Continuous hot-dip zinc coated unalloyed mlld steel sheet and c01l for cold formmg —
Tolerances on dimensions and shape .

Round wire rod in stainless and heat resisting steel mtended for the product of Weldmg
consumables — Quality standard .

Tinplate and blackplate in sheet form — Quahtles, drmensmns and tolerances — .
Continuous hot-dip zinc-coated unalloyed steel sheet and and coil with specnfled minimum
yield strengths for structural purposes — Quality standard

Continuous hot-dip zinc-coated unalloyed steel sheet and coil with specnfned minimum yleld
strengths for structural purposes — Tolerances on dimensions and shape

These publications can be obtained from the national standards institutions, viz.

in the Federal Republic of Germany: Beuth-Verlag GmbH

in Belgium and Luxembourg :

in Denmark:

in France:

in Greece:

in Ireland:

in Italy:

in the Netherlands:

in the United Kingdom:

Burggrafenstrafle 4-10, 1 Berlin 30

Institut belge de normalisation — IBN —
avenue de la Brabangonne 29, 1040 Bruxelles

Dansk Standardiseringsrad,
Aurehejvej 12, DK-2900 Hellerup

Association frangaise de normalisation — AFNOR —
Tour Europe, Cedex 7, 92080 Paris

Hellenic Organization for Standardization (ELOT)
Didotou 15, Athens 144/Greece

Institute for Industrial Research and Standards,
Ballymun Road, Dublin 9

Ente Nazionale Italiano di unificazione — UNI —
Piazza A. Diaz, 2, Milan

Nederlands, Normalisatie-Instituut — NNI —
Kalfjeslaan 2, 2623 AA Delft

British Standards Institution (BSI),
2 Park Street, London W1A 2BS
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Interested residents of third countries are asked to contact the Office for Official Publications of the European Communities,
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